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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we continue our deep dive into the melacha of Hotza'ah (carrying on Shabbos), focusing on the essential

requirements of Akirah (lifting up) and Hanachah (placing down). Hashem's Torah requires that for a person to be liable for

carrying, the object must be lifted from a place of significant size—at least four by four handbreadths—and placed down on a

similar area. We will learn how a person's hand, and even their mouth under certain conditions, can halachically function as

such a place.

We will also explore the halachic status of liquids and floating objects, such as water in a pit or oil floating on water, and how

they are treated regarding these laws. Additionally, we will learn the classic cases of two people performing a melacha

together—where one does the Akirah and the other does the Hanachah—and why this exempts them from a Torah

prohibition, as the Torah requires a single person to complete the entire melacha.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַׁ  וּב בְּ שׁ קוֹם חָ מָ ה בְּ נָחָ ה וַהֲ ירָ קִ עֲ Halacha 1 · The Requirement of Lifting and Placing on an Area of Four by Four Handbreadths

ין אֵ
Not

יא וֹצִ מּ הַ
one who transfers

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

אוֹ
or

יר בִ עֲ מַּ  הַ
one who carries

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain

ים בִּ רַ הָ
of the public

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת מּ אַ
cubits

יָּב  חַ
is liable

ד עַ
until

יַּעֲקֹר  שֶׁ
he lifts

ץ פֶ חֵ
an object

ל עַ מֵ
from

י בֵּ  גַּ
upon

קוֹם מָ
a place

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים חִ פָ טְ
handbreadths

ל עַ
by

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים חִ פָ טְ
handbreadths

אוֹ
or

ר יָתֵ
more

יחַ יַנִּ וְ
and places

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
·

קוֹם מָ
a place

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ל עַ
by

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים: חִ פָ טְ
handbreadths

This halacha establishes that one is only liable for carrying on Shabbos if the object is lifted from and placed upon an area of significant size.

הל׳ ב

בָּת  שַׁ כוֹת  לְ הִ ה בְּ עָ בָּ  רְ ל אַ ה עַ עָ בָּ  רְ קוֹם אַ מָ ם כְּ דָ ד יַד אָ מַ עֲ מַ

Halacha 2 · The Status of a Person's Hand as a Place of Four by Four Handbreadths on Shabbos

יָדוֹ
The hand

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
a person

וּבָה חֲשׁ
is considered

לוֹ
to him

ה עָ בָּ  רְ אַ כְּ
like four

ל עַ
by

ה. עָ בָּ  רְ אַ
four

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ר קַ עָ
he removed

ץ פֶ חֵ הַ
the object

יַּד  מִ
from the hand of

ם דָ אָ
a person

ד עוֹמֵ הָ
who is standing

וּת שׁ רְ בִּ
in domain

זוֹ
this

יחוֹ נִּ הִ וְ
and placed it

יַד בְּ
in the hand of

ם דָ אָ
a person

ר חֵ אַ
another



ד עוֹמֵ הָ
who is standing

וּת שׁ רְ בִּ
in domain

יָּה  נִ שְׁ
a second

יָּב.  חַ
he is liable

ן כֵ וְ
and so too

ם אִ
if

יָה הָ
he was

ד עוֹמֵ
standing

ת חַ אַ בְּ
in one

י תֵּ  שְּׁ   מִ
of two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

וּ לּ אֵ
these

ט שַׁ  וּפָ
and he stretched

יָדוֹ
his hand

וּת שׁ רְ לִ
into domain

יָּה  נִ שְׁ
a second

ר קַ עָ וְ
and removed

ץ פֶ חֵ הַ
the object

נָּה  מֶּ  מִ
from it

אוֹ
or

יַּד  מִ
from the hand of

ם דָ אָ
a person

ד עוֹמֵ הָ
who is standing

הּ בָּ
in it

יר זִ חֱ הֶ וְ
and returned

יָדוֹ
his hand

יו לָ אֵ
to himself

יָּב.  חַ
he is liable

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

יחַ נִּ הִ
he placed

ץ פֶ חֵ הַ
the object

קוֹם מָ בְּ
in the place

הוּא שֶׁ
that he

ד עוֹמֵ
is standing

וֹ בּ
in it

יל הוֹאִ
since

הוּא וְ
and it

יָדוֹ בְּ
is in his hand

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

נָּח  מֻ כְּ
is like placed

ץ: רֶ בָּאָ
on the ground

This halacha establishes that a person's hand is legally considered a significant area of four by four handbreadths, meaning that placing an object in

someone's hand is equivalent to placing it on the ground.

הל׳ ג

וּת שׁ רְ לִ וּת  שׁ רְ ין מֵ תִּ שְׁ  מַּ  הַ יו וְ פִ ל בְּ כָ אֲ יא מַ צִ וֹ מּ הַ

Halacha 3 · Carrying Food in One's Mouth and Urinating or Spitting Between Domains

יָה הָ
Was

ל כֵ אוֹ
eating

יוֹצֵא וְ
and going out

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

ב שֵּׁ   חִ וְ
and he intended

יא הוֹצִ לְ
to carry out

ל כֵ אוֹ הָ
the food

יו פִ בְּ שֶׁ
that is in his mouth

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

יָּב.  חַ
he is liable

נֵי פְּ  מִ
because

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַּ  שֶׁ
his intention

ה ימָ שִׂ מְ
makes

יו פִּ
his mouth

קוֹם מְ
a place of

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

יא הוֹצִ
he carried out

ךְ רֶ דֶ כְּ
like the way of

ין. יאִ וֹצִ מּ הַ
those who carry out

ן כֵ וְ
And likewise

י מִ
one

יָה הָ שֶׁ
who was

ד עוֹמֵ
standing

ת חַ אַ בְּ
in one

י תֵּ  שְּׁ   מִ
of two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

וּ לּ אֵ
these

ין תִּ שְׁ  הִ וְ
and urinated

יִם מַ
water

אוֹ
or

ק קַ רָ
spat

וּת שׁ רְ בִּ
into a domain

יָּה  נִ שְׁ
second

יָּב  חַ
he is liable

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ר קַ עָ
he uprooted

וּת שׁ רְ מֵ
from domain

זוֹ
this

יחַ נִּ הִ וְ
and placed

וּת שׁ רְ בִּ
in a domain

יָּה  נִ שְׁ
second

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ וּמַ
and his intention

ה עוֹשָׂ
makes

תוֹ אוֹ
it

וּ לּ אִ כְּ
as if

ר קַ עָ
he uprooted

ל עַ מֵ
from upon

י בֵּ  גַּ
the back of

קוֹם מְ
a place of

ה. עָ בָּ  רְ אַ
four

יָה הָ
If he was

ד עוֹמֵ
standing

וּת שׁ רְ בִּ
in domain

זוֹ
this

י וּפִ
and the opening of

ה מָּ  אַ
the penis

וּת שׁ רְ בִּ
was in a domain

יָּה  נִ שְׁ
second

ין תִּ שְׁ  הִ וְ
and he urinated

הּ בָּ
in it

טוּר: פָּ
he is exempt

This halacha discusses how a person's intent can render his mouth or body as a significant place of four handbreadths for the laws of carrying on

Shabbos.

הל׳ ד

בָּת  שַׁ  יִם בְּ בֵּי מַ  ל גַּ ים עַ פִ צָּ רוֹת הַ יִם וּפֵ ת מַ צָאַ הוֹ Halacha 4 · Transferring Water and Floating Fruits Between Domains on Shabbos

יָה הָ
If he was

ד עוֹמֵ
standing

ת חַ אַ בְּ
in one

י תֵּ  שְּׁ   מִ
of two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

ט שַׁ  וּפָ
and he extended

יָדוֹ
his hand

וּת שׁ רְ לִ
into a domain

יָּה  נִ שְׁ
second

ל נָטַ וְ
and he took

ם שָּׁ   מִ
from there

יִם מַ
water

ל עַ מֵ
from

י בֵּ  גַּ
upon

א וּמָ גּ
a pit

ה אָ לֵ מְ
full of

יִם מַ
water

ן יאָ הוֹצִ וְ
and brought them out

יָּב.  חַ
he is liable

יִם מַּ  הַ שֶׁ
because the water

ן לָּ  כֻּ
all of it



וּ לּ אִ כְּ
is as if

ן הֵ
it

ין נָּחִ  מֻ
is resting

ל עַ
on

ץ. רֶ אָ הָ
the ground

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יָה הָ
there was

י לִ כְּ
a vessel

ף צָ
floating

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
upon

יִם מַ
water

רוֹת וּפֵ
and fruits

ךְ תוֹ בְּ
inside

י לִ כְּ הַ
the vessel

ט שַׁ  וּפָ
and he extended

יָדוֹ
his hand

ח קַ לָ וְ
and took

ן מִ
from

רוֹת פֵּ  הַ
the fruits

יא הוֹצִ וְ
and brought out

טוּר. פָּ
he is exempt

י רֵ הֲ שֶׁ
since

לֹא
not

נָחוּ
did rest

רוֹת פֵּ  הַ
the fruits

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
upon

ץ רֶ אָ הָ
the ground

צָא מְ נִ וְ
and it turns out

לֹּא  שֶׁ
that not

ר קַ עָ
did he uproot

ל עַ מֵ
from

י בֵּ  גַּ
upon

קוֹם מְ
a place of

ה. עָ בָּ  רְ אַ
four

ין אֵ וְ
and there is no

יךְ רִ צָ
need

ר לוֹמַ
to say

ם אִ
if

יוּ הָ
were

רוֹת פֵּ  הַ
the fruits

ין פִ צָ
floating

ל עַ
on

נֵי פְּ
the surface of

יִם מַּ  הַ
the water

ם יאָ הוֹצִ וְ
and he brought them

out

הוּא שֶׁ
that he

טוּר. פָּ
is exempt

ן כֵ וְ
and likewise

ם אִ
if

יָה הָ
there was

ן מֶ שֶׁ
oil

ף צָ
floating

ל עַ
on

נֵי פְּ
the surface of

יִם מַּ  הַ
the water

לַט קָ וְ
and he scooped up

ן מִ
from

ן מֶ שֶּׁ   הַ
the oil

יאוֹ הוֹצִ וְ
and brought it out

טוּר: פָּ
he is exempt

This halacha defines the status of resting on the ground regarding liquids and floating objects when transferring them between domains on Shabbos.

ה הל׳ 

ם דָ נֵי אָ נֵי בְּ שְׁ י  דֵ ל יְ וּת עַ שׁ רְ לִ וּת  שׁ רְ ה מֵ רָ בָ עֲ הַ Halacha 5 · Transferring Between Domains by Two People Jointly

ר בָ כְּ
Already

נוּ רְ מַ אָ
we said

ין אֵ שֶׁ
that not

יא וֹצִ מּ הַ
the one who transfers

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

יָּב  חַ
is liable

ד עַ
until

יַּעֲקֹר  שֶׁ
that he removes

. יחַ יַנִּ וְ
and places down

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ר קַ עָ
he removed

לֹא  וְ
and not

יחַ נִּ הִ
placed down

אוֹ
or

יחַ נִּ הִ
placed down

לֹא  וְ
and not

ר קַ עָ
removed

טוּר. פָּ
he is exempt

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

י מִ
one

יָה הָ שֶׁ
who was

ד עוֹמֵ
standing

ת חַ אַ בְּ
in one

י תֵּ  שְּׁ   מִ
of two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

ט שַׁ  וּפָ
and extended

יָדוֹ
his hand

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

יָּה  נִ שְׁ
second

ץ פֶ חֵ וְ
and an object

יָדוֹ בְּ
in his hand

לוֹ טָ וּנְ
and took it

ר חֵ אַ
another

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

אוֹ
or

ן נָּתַ  שֶׁ
that gave

ר חֵ אַ
another

יָדוֹ לְ
into his hand

ץ פֶ חֵ
an object

יר זִ חֱ הֶ וְ
and he returned

יָדוֹ
his hand

יו לָ אֵ
to himself

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

ים טוּרִ פְּ
are exempt

זֶּה  שֶׁ
for this one

ר קַ עָ
removed

זֶה וְ
and this one

: יחַ נִּ הִ
placed down

This halacha explains that a person is only liable for transferring an object on Shabbos if they perform both the removal and the placing down of the

object.

הל׳ ו

ץ רֶ לָאָ ים  חִ פָ ה טְ שָׁ לֹ  שְׁ ךְ  תוֹ ץ בְּ פֶ ת חֵ נָּחַ  הַ Halacha 6 · Placing an Object Within Three Handbreadths of the Ground on Shabbos

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ה יְתָ הָ שֶׁ  כְּ
when was

יָדוֹ
his hand

לָה עְ מַ לְ
above

ה. שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
from three

ל בָ אֲ
but

ה יְתָ הָ
was

יָדוֹ
his hand

ךְ תוֹ בְּ
within

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

מוּךְ סָ
close

ץ רֶ אָ לָ
to the ground

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

י מִ כְּ
is like one

יחַ נִּ הִ שֶׁ
who placed

ץ רֶ בָּאָ
on the ground

יָּב:  חַ וְ
and is liable

This halacha explains that holding an object within three handbreadths of the ground is halachically equivalent to placing it on the ground due to the

principle of lavud.



ז הל׳ 

ד מֵ עוֹ רוֹ הָ בֵ יַד חֲ וּת בְּ שׁ רְ לִ וּת  שׁ רְ ץ מֵ פֶ יט חֵ שִׁ  וֹ מּ הַ Halacha 7 · One Who Extends an Object into the Hand of a Standing Colleague

יָה הָ
was

ד עוֹמֵ
standing

ת חַ אַ בְּ
in one

י תֵּ  שְּׁ   מִ
of the two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

וּ לּ אֵ
these

ט שַׁ  וּפָ
and extended

רוֹ בֵ חֲ
his colleague

יָד
a hand

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

יָּה  נִ שְׁ
second

ל נָטַ וְ
and took

ץ פֶ חֵ
an object

יַּד  מִ
from the hand of

זֶה
this

ד עוֹמֵ הָ
who is standing

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain

זוֹ
this

יסוֹ נִ כְ הִ וְ
and brought it in

לוֹ צְ אֶ
to him

אוֹ
or

יא הוֹצִ שֶׁ
that he took out

ץ פֶ חֵ
an object

לוֹ צְ אֶ מֵ
from him

יחַ נִּ הִ וְ
and placed

יַד בְּ
in the hand of

זֶה
this

ד. עוֹמֵ הָ
who is standing

זֶה
this

ד עוֹמֵ הָ
who is standing

לֹא
not

ה שָׂ עָ
did

לוּם כְּ
anything

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

רוֹ בֵ חֲ
his colleague

ן נָתַ
placed

יָדוֹ בְּ
in his hand

אוֹ
or

ל נָטַ
took

יָּדוֹ  מִ
from his hand

רוֹ בֵ חֲ וַ
and his colleague

יָּב  חַ
is liable

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ר קַ עָ
he uprooted

: יחַ נִּ הִ וְ
and placed

This halacha discusses the liability of a standing person who remains passive while a colleague performs the acts of uprooting and placing.

ח הל׳ 

ה צָאָ הוֹ ם בְּ דָ ל אָ שֶׁ וּפוֹ  ת גּ נָּחַ  הַ ת וְ ירַ קִ עֲ Halacha 8 · Uprooting and Placing of a Person's Body in Carrying on Shabbos

יָה הָ
Was

ד עוֹמֵ
standing

ת חַ אַ בְּ
in one

י תֵּ  שְּׁ   מִ
of the two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

וּ לּ אֵ
these

ן נָתַ וְ
and gave

רוֹ בֵ חֲ
his colleague

ץ פֶ חֵ
an object

יָדוֹ בְּ
into his hand

אוֹ
or

ל עַ
upon

יו בָּ  גַּ
his back

יָצָא וְ
and he went out

תוֹ אוֹ בְּ
with that

ץ פֶ חֵ הַ
object

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

יָּה  נִ שְׁ
second

ד מַ עָ וְ
and stood

ם שָׁ
there

יָּב.  חַ
he is liable

נֵי פְּ  מִ
because

ת ירַ עֲקִ שֶׁ
that the uprooting of

וּפוֹ גּ
his body

ץ פֶ חֵ בַּ
with the object

יו לָ עָ שֶׁ
that is upon him

ת ירַ עֲקִ כַּ
is like the uprooting of

ץ פֶ חֵ
an object

הּ תָ אוֹ מֵ
from that

וּת שׁ רְ
domain

תוֹ ידָ עֲמִ וַ
and his standing

תוֹ אוֹ בְּ
with that

ץ פֶ חֵ הַ
object

ת נָּחַ  הַ כְּ
is like the placing of

ץ פֶ חֵ הַ
the object

ע קַ רְ קַּ בַּ
on the ground

ד מַ עָ שֶׁ
that he stood

. הּ בָּ
on it

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

יָצָא
he went out

ץ פֶ חֵ בַּ
with the object

יָדוֹ בְּ שֶׁ
that is in his hand

אוֹ
or

ל עַ
upon

יו בָּ  גַּ
his back

לֹא  וְ
and did not

ד מַ עָ
stand

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain

יָּה  נִ שְׁ
second

לָּא  אֶ
but

זַר חָ
returned

נַס כְ נִ וְ
and entered

הוּא וְ
while it

יָדוֹ בְּ
was in his hand

וּ לּ פִ אֲ
even if

יָצָא
he went out

נַס כְ נִ וְ
and entered

ל כָּ
all of

יּוֹם הַ
the day

וֹ לּ כֻּ
entirely

ד עַ
until

יָּצָא  שֶׁ
departed

יּוֹם הַ
the day

טוּר. פָּ
he is exempt

י פִ לְ
because

ר קַ עָ שֶׁ
that he uprooted

לֹא  וְ
but did not

. יחַ נִּ הִ
place down

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

ד מַ עָ
he stood

ן קֵּ  תַ לְ
to adjust

י אוֹ שּׂ מַּ  הַ
the burden

יו לָ עָ שֶׁ
that is upon him

ן יִ דַ עֲ
still

הוּא
he

טוּר פָּ
is exempt

ד עַ
until

יַּעֲמֹד  שֶׁ
that he stands

: נוּחַ לָ
to rest

This halacha explains that a person's physical movement acts as the uprooting and placing of the object they carry, provided they stand still to rest.

הל׳ ט

יּוֹם לָיו הַ שׁ עָ דֵּ קִ בָּת וְ  שַׁ ב  רֶ עֶ ילָה בְּ בִ יךְ חֲ לִ וֹ מּ ין הַ דִּ



Halacha 9 · The Law of One Carrying a Package on Erev Shabbos When the Day Sanctifies

ן כֵ וְ
And so

י מִ
one

ה יְתָ הָ שֶׁ
who had

תוֹ ילָ בִ חֲ
his package

ל עַ
on

פוֹ תֵ כְּ
his shoulder

ץ רָ וְ
and ran

הּ בָּ
with it

וּ לּ פִ אֲ
even

ל כָּ
all

יּוֹם הַ
the day

ינוֹ אֵ
is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

יַּעֲמֹד.  שֶׁ
he stands

הוּא וְ
and this

יֶה יִּהְ שֶׁ
is provided

ץ רָ
he runs

. הּ בָּ
with it

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ךְ לַ הָ
he walked

ט עַ מְ
little

ט עַ מְ
by little

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר עוֹקֵ כְּ
is like uprooting

יחַ נִּ וּמַ
and placing down

סוּר. אָ וְ
and is forbidden

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

י מִ
one

שׁ דַ קָּ  שֶׁ
upon whom sanctified

יו לָ עָ
·

יּוֹם הַ
the day

תוֹ ילָ בִ חֲ וַ
and his package

ל עַ
is on

פוֹ תֵ כְּ
his shoulder

ץ רָ
runs

הּ בָּ
with it

ד עַ
until

יעַ יַּגִּ  שֶׁ
he reaches

יתוֹ בֵ לְ
his house

הּ קָ רְ זוֹ וְ
and throws it

ם שָׁ
there

ר חַ אַ לְ כִּ
in an unusual

יָד:
manner

This halacha explains that running with a burden prevents a formal resting of the object, allowing one to reach home in an emergency without

committing a Torah violation.

הל׳ י

ים בִּ רַ וּת הָ שׁ רְ וֹת בִּ מּ ע אַ בַּ  רְ אַ חוֹת מֵ פָּ חוֹת  פָּ ץ  פֶ יר חֵ בִ עֲ מַּ  הַ

Halacha 10 · Carrying an Object Less Than Four Cubits at a Time in the Public Domain

ר קַ עָ
He lifted

ץ פֶ חֵ הַ
the object

וּת שׁ רְ מֵ
from the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

ךְ לַ הָ וְ
and walked

וֹ בּ
with it

חוֹת פָּ
less

ע בַּ  רְ אַ מֵ
than four

וֹת מּ אַ
cubits

ד מַ עָ וְ
and stood

זַר חָ וְ
and repeated

ךְ לַ הָ וְ
and walked

חוֹת פָּ
less

ע בַּ  רְ אַ מֵ
than four

וֹת מּ אַ
cubits

ד מַ עָ וְ
and stood

וּ לּ פִ אֲ
even

ל כָּ
all of

יּוֹם הַ
the day

וֹ לּ כֻּ
entirely

טוּר. פָּ
he is exempt

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are these said

ד מַ עָ שֶׁ  בְּ
when he stood

. נוּחַ לָ
to rest

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ד מַ עָ
he stood

ן קֵּ  תַ לְ
to adjust

אוֹ שָּׂ  מַ
his load

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ךְ לֵּ  הַ מְ כִּ
is like one walking

יַּעֲמֹד  שֶׁ  וּכְ
and when he stands

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת מּ אַ
cubits

יָּב.  חַ
he is liable

הוּא וְ
and this is

יַּעֲמֹד  שֶׁ
that he stands

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת מּ אַ
cubits

. נוּחַ לָ
to rest

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יַעֲמֹד
he stands

ן קֵּ  תַ לְ
to adjust

אוֹ שָּׂ  מַ
his load

ן יִ דַ עֲ
still

הוּא
he

ךְ לֵּ  הַ מְ כִּ
is like one walking

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

יַּעֲמֹד  שֶׁ
he stands

נוּחַ לָ
to rest

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת: מּ אַ
cubits

This halacha discusses the exemption for carrying an object in the public domain in increments of less than four cubits, provided that each stop is made

for the purpose of resting.

הל׳ יא

ים בִּ רַ וּת הָ שׁ רְ ע בִּ קַ רְ בֵּי קַ  ל גַּ ץ עַ פֶ ת חֵ רַ בָ עֲ הַ Halacha 11 · Moving an Object Along the Ground in a Public Domain

יָה הָ
If there was

נֶה קָ
a pole

אוֹ
or

ח רֹמַ
a spear

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

וֹ בּ
to it

נָּח  מֻ
lying

ל עַ
on

ץ רֶ אָ הָ
the ground

הַּ י בִּ גְ הִ וְ
and he lifted

צֶה קָּ  הַ
the end

ד חָ אֶ הָ
one

יָה הָ וְ
and was

צֶה קָּ  הַ
the end

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

נָּח  מֻ
lying

ץ רֶ בָּאָ
on the ground

יכוֹ לִ שְׁ  הִ וְ
and he cast it

נָיו פָ לְ
before him

זַר חָ וְ
and he returned

הַּ י בִּ גְ הִ וְ
and lifted

צֶה קָּ  הַ
the end

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

יָה הָ שֶׁ
that was

נָּח  מֻ
lying

ץ רֶ בָּאָ
on the ground

יכוֹ לִ שְׁ  הִ וְ
and he cast it

נָיו פָ לְ
before him

ל עַ
on

ךְ רֶ דֶּ
way

זוֹ
this

ד עַ
until

יר בִ עֱ הֶ שֶׁ
that he moved

ץ פֶ חֵ הַ
the object

ה מָּ כַּ
several



ין ילִ מִ
mil

טוּר. פָּ
he is exempt

י פִ לְ
because

לֹּא  שֶׁ
that not

ר קַ עָ
he lifted

ץ פֶ חֵ הַ
the object

וֹ לּ כֻּ
all of it

ל עַ מֵ
from

י בֵּ  גַּ
upon

ץ. רֶ אָ הָ
the ground

ם אִ וְ
but if

ךְ שַׁ  מָ
he pulled

ץ פֶ חֵ הַ
the object

רוֹ רָ וּגְ
and dragged it

ל עַ
on

ץ רֶ אָ הָ
the ground

לַּת  חִ תְּ מִ
from the beginning of

ע בַּ  רְ אַ
four

לְסוֹף
to the end of

ע בַּ  רְ אַ
four

יָּב  חַ
he is liable

ל גֵּ לְ גַ מְ הַ שֶׁ
for one who rolls

ר עוֹקֵ
lifts

הוּא:
he is

This halacha explains the definition of lifting and carrying when an object is partially resting on the ground.

הל׳ יב

ת חַ נָה אַ וָּ כַ לֹּא בְּ  שֶׁ ה  נָּחָ  הַ ה וְ ירָ קִ עֲ Halacha 12 · Removal and Placement Performed Without a Single Intent

ר קַ עָ
one removed

ץ פֶ חֵ הַ
the object

ית זָּוִ  מִ
from corner

זוֹ
this

יחוֹ נִּ הַ לְ
to place it

ית זָוִ בְּ
in corner

ת רֶ חֶ אַ
another

צֵאת מְ נִּ שֶׁ
so that it turns out

זוֹ
this

ה ירָ עֲקִ הָ
the removal

ה ירָ עֲקִ
a removal

ת רֶ תֶּ  מֻּ  הַ
permitted

ךְ לַ מְ נִ וְ
and he changed his

mind

ךְ רֶ דֶּ בַּ
on the way

יאוֹ הוֹצִ וְ
and took it out

וּת שׁ רְ לִ
to domain

יָּה  נִ שְׁ
second

טוּר. פָּ
he is exempt

נֵי פְּ  מִ
because

לֹּא  שֶׁ
that not

ה יְתָ הָ
was

ה ירָ עֲקִ
the removal

נָה וֹ אשׁ רִ
first

ךְ כָ לְ
for this

צֵאת מְ נִ וְ
and it turns out

כָּאן
here

ה נָּחָ  הַ
a placement

לֹא  בְּ
without

ה. ירָ עֲקִ
a removal

ן כֵ וְ
and likewise

ר עוֹקֵ הָ
one who removes

ץ פֶ חֵ
an object

יחוֹ נִּ הִ וְ
and placed it

ל עַ
upon

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

הוּא שֶׁ  כְּ
while he

ךְ לֵּ  הַ מְ
is walking

ת עֵ וּבְ
and at the time

צֶה רְ יִּ שֶׁ
that desires

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

עֲמֹד לַ
to stand

לוֹ טָ נְ
he took it

ל עַ מֵ
from upon

י בֵּ  גַּ
the back of

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

טוּר פָּ
he is exempt

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

יֵשׁ
there is

כָּאן
here

ה ירָ עֲקִ
a removal

לֹא  בְּ
without

ה: נָּחָ  הַ
a placement

This halacha teaches that to violate the Torah prohibition of carrying on Shabbos, both the removal (akirah) and the placement (hanachah) must be

performed with the same continuous intent.

הל׳ יג

יָּנוּחַ שֶׁ ם  קֹדֶ ף  רַ שְׂ ר אוֹ נִ חֵ טוֹ אַ לָ ץ וּקְ פֶ ק חֵ רֵ זּוֹ הַ Halacha 13 · One Who Throws an Object and It Is Caught or Burned Before Resting

ק זּוֹרֵ  הַ
One who throws

ץ פֶ חֵ
an object

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

אוֹ
or

לַּת  חִ תְּ מִ
from the beginning of

ע בַּ  רְ אַ
four

לְסוֹף
to the end of

ע בַּ  רְ אַ
four

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

ם קֹדֶ וְ
and before

יָּנוּחַ  שֶׁ
that it rested

לָטוֹ קְ
caught it

ר חֵ אַ
another

יָדוֹ בְּ
in his hand

אוֹ
or

לָטוֹ קְ
caught it

ב לֶ כֶּ
a dog

אוֹ
or

ף רַ שְׂ נִ
it was burned

טוּר. פָּ
is exempt

נֵי פְּ  מִ
because

ין אֵ שֶׁ
that there is not

זוֹ
this

ה נָּחָ  הַ
a resting

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
that he intended

. הּ לָ
for it

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

ה יקָ רִ זְ
throwing

ךְ כָ לְ
for this

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha discusses the requirement of a proper resting of a thrown object for one to be liable for carrying on Shabbos.

הל׳ יד



בָּת  שַׁ  ל בְּ בֶ חֶ וּר בְּ שׁ קָּ  ץ הַ פֶ ק חֵ רֵ זּוֹ הַ Halacha 14 · Throwing an Object Tied to a Rope on Shabbos

ק זּוֹרֵ  הַ
One who throws

ץ פֶ חֵ
an object

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

יָה הָ וְ
and it was

וּר שׁ קָ
tied

ל בֶ חֶ בְּ
with a rope

דוֹ גָ אֲ וַ
and its binding

. יָדוֹ בְּ
is in his hand

ם אִ
if

ל יָכוֹ
he is able

שֹׁךְ  מְ לִ
to pull

ץ פֶ חֵ הַ
the object

לוֹ צְ אֶ
to himself

טוּר. פָּ
he is exempt

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ין אֵ
there is not

כָּאן
here

ה נָחָ הֲ
a placing

ה מוּרָ גְּ
complete

צָא מְ נִ וְ
and he is found

י מִ כְּ
like one

ר קַ עָ שֶׁ
who uprooted

לֹא  וְ
and did not

: יחַ נִּ הִ
place down

This halacha teaches that throwing an object into another domain is not a complete melacha of carrying if the thrower retains physical control to pull

it back.

הל׳ טו

מוֹ צְ רוֹ אוֹ הוּא עַ בֵ לוֹ חֲ בְּ קִ ץ וְ פֶ ק חֵ רֵ זּוֹ הַ Halacha 15 · Throwing an Object and Having It Received by a Colleague or Oneself

ק זּוֹרֵ  הַ
One who throws

ה נָחָ וְ
and it rested

ךְ תוֹ בְּ
inside

יָדוֹ
the hand

ל שֶׁ
of

. רוֹ בֵ חֲ
his fellow

ם אִ
if

ד מַ עָ
stood

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

קוֹמוֹ מְ בִּ
in his place

הּ לָ בְּ קִ וְ
and received it

ק זּוֹרֵ  הַ
the thrower

יָּב  חַ
is liable

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ר קַ עָ
he uprooted

. יחַ נִּ הִ וְ
and placed

ם אִ וְ
and if

ר קַ נֶעֱ
was uprooted

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

קוֹמוֹ מְּ מִ
from his place

הּ לָ בְּ קִ וְ
and received it

טוּר. פָּ
he is exempt

ק זָרַ
If he threw

ץ רָ וְ
and ran

ק זּוֹרֵ  הַ
the thrower

מוֹ צְ עַ
himself

ר חַ אַ
after

ץ פֶ חֵ הַ
the object

לוֹ בְּ קִ וְ
and received it

יָדוֹ בְּ
in his hand

וּת שׁ רְ בִּ
in a domain

ת רֶ חֶ אַ
another

אוֹ
or

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת מּ אַ
cubits

טוּר פָּ
he is exempt

וּ לּ אִ כְּ
as if

ר קַ נֶעֱ
was uprooted

ר חֵ אַ
another

. לוֹ בְּ קִ וְ
and received it

ין אֵ שֶׁ
for there is not

ה נָּחָ  הַ הַ
the placing

ה מוּרָ גְּ
complete

ד עַ
until

יָּנוּחַ  שֶׁ
that rests

ץ פֶ חֵ הַ
the object

קוֹם מָ בְּ
in the place

יָה הָ שֶׁ
that was

לוֹ
for it

נוּחַ לָ
to rest

וֹ בּ
in it

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

ה: ירָ עֲקִ
uprooting

This halacha defines the liability of a thrower based on whether the object came to rest in its intended manner or if the recipient had to move to catch it.

ז הל׳ ט

ת רֶ חֶ וּת אַ שׁ ךְ רְ רֶ וּת דֶּ שׁ רְ לִ וּת  שׁ רְ ה מֵ יקָ רִ זְ Halacha 16 · Throwing from One Domain to Another Through an Intervening Domain

ק זּוֹרֵ  הַ
One who throws

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

וּת שׁ רְ לִ
to a domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

וּת שׁ וּרְ
and a domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

צַע מְ בָּאֶ
is in the middle

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ר בַ עָ שֶׁ
that passed

ץ פֶ חֵ הַ
the object

יר וִ בַּאֲ
in the airspace of

וּת שׁ רְ
a domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

טוּר. פָּ
is exempt

הוּא וְ
and this

בֹר יַּעֲ  שֶׁ
is provided that it

passes

לָה עְ מַ לְ
above

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
from three

ים חִ פָ טְ
handbreadths

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ר בַ עָ
it passed

חוֹת פָ בְּ
within less

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
than three

מוּךְ סָ
close

ץ רֶ אָ לָ
to the ground

נָח וְ
and rested

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the back of

הוּ שֶּׁ   מַ
anything

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ר קַ נֶּעֱ  שֶׁ
that it was uprooted

אוֹ
or



ל גֵּ לְ גַּ תְ נִ
rolled

יָצָא וְ
and went out

ץ פֶ חֵ הַ
the object

וּת שׁ רְ מֵ
from the domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

וּת שׁ רְ לִ
to the domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

ת רֶ חֶ אַ
another

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

י מִ כְּ
is like one

ר אַ שְׁ  נִּ שֶׁ
who remained

ד עוֹמֵ
standing

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

יָּב.  חַ
he is liable

ן כֵ וְ
and so too

ק זּוֹרֵ  הַ
one who throws

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

וּת שׁ רְ לִ
to a domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

וּת שׁ וּרְ
and a domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

צַע מְ בָּאֶ
is in the middle

טוּר. פָּ
is exempt

ם אִ וְ
and if

ר בַ עָ
passed

ץ פֶ חֵ הַ
the object

חוֹת פָ בְּ
within less

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
than three

מוּךְ סָ
close

ץ רֶ אָ לָ
to the ground

נָח וְ
and rested

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the back of

הוּ שֶּׁ   מַ
anything

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

זַר חָ שֶׁ
that it returned

ל גֵּ לְ גַּ תְ נִ וְ
and rolled

יָצָא וְ
and went out

וּת שׁ רְ לִ
to the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

יָּה  נִ שְּׁ   הַ
the second

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

י מִ כְּ
is like one

ר אַ שְׁ  נִּ שֶׁ
who remained

ד עוֹמֵ
standing

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha discusses the liability of throwing an object between two similar domains when it passes through a different domain in between, depending

on whether it passes above or below three handbreadths from the ground.

ז הל׳ י

יד יָּחִ וּת הַ שׁ ךְ רְ רֶ ים דֶּ בִּ רַ וּת הָ שׁ רְ ץ בִּ פֶ ת חֵ רַ בָ עֲ הַ

Halacha 17 · Carrying Four Cubits in Two Public Domains Separated by Another Domain

יר בִ עֲ מַּ  הַ
One who transfers

ע בַּ  רְ אַ
four

וֹת מּ אַ
cubits

וּת שׁ רְ בִּ
in a domain

ים בִּ רַ הָ
of the public

זוֹ
this

ם עִ
with

וּת שׁ רְ
the domain

ים בִּ רַ הָ
of the public

יָּה  נִ שְּׁ   הַ
the second

יָּב  חַ
is liable

נֵי פְּ  מִ
because

ע בַּ  רְ אַ שֶׁ
that four

וֹת מּ אַ
cubits

י תֵּ  שְׁ  בִּ
in two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

ים בִּ רַ הָ
of the public

ים פִ רְ טָ צְ מִ
combine

נֵי פְּ  מִ
because

לֹּא  שֶׁ
that not

נָח
did rest

ץ פֶ חֵ הַ
the object

וּת שׁ רְ בָּ
in the domain

ן: ינֵיהֶ בֵּ  שֶׁ
that is between them

One is liable for carrying four cubits in the public domain even if he passes through a private domain in between, as long as the object did not come to

rest.

הל׳ יח

ים בִּ רַ וּת הָ שׁ ךְ רְ רֶ יד דֶּ יָּחִ וּת הַ שׁ רְ לִ יד  יָּחִ וּת הַ שׁ רְ יט מֵ שִׁ  וֹ מּ הַ

Halacha 18 · Passing an Object Between Two Private Domains Across a Public Domain

יט שִׁ  וֹ מּ הַ
One who passes

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

וּת שׁ רְ לִ
to a domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

וּת שׁ וּרְ
and a domain of

ים בִּ רַ הָ
the many

צַע מְ בָּאֶ
is in the middle

יָּב.  חַ
is liable

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

יט שִׁ  הוֹ
he passed

לָה עְ מַ לְ
above

יר וִ אֲ מֵ
the airspace of

וּת שׁ רְ
the domain of

ים. בִּ רַ הָ
the many

ן כֵּ  שֶׁ
for so

ה יְתָ הָ
was

ת דַ בוֹ עֲ
the service of

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ן כָּ  שְׁ  מִּ בַּ
in the Tabernacle

ין יטִ שִׁ  מוֹ
they would pass

ת אֶ
—

ים שִׁ  רָ קְּ הַ
the boards

לָה עֲגָ מֵ
from a wagon

לָה עֲגָ לַ
to a wagon

וּת שׁ וּרְ
and the domain of

ים בִּ רַ הָ
the many

ין בֵּ
was between

י תֵּ  שְׁ
the two

לוֹת עֲגָ הָ
wagons

ל כָ וְ
and each

לָה עֲגָ
wagon

לָה עֲגָ וַ
and wagon

וּת שׁ רְ
a domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

יא: הִ
it is



This halacha teaches that passing an object across a public domain is a Torah prohibition derived from the service of the Levites in the Tabernacle.

הל׳ יט

ים בִּ רַ וּת הָ שׁ ךְ רְ רֶ יד דֶּ יָּחִ וּת הַ שׁ רְ לִ יד  יָּחִ וּת הַ שׁ רְ יט מֵ שִׁ  וֹ מּ הַ

Halacha 19 · Passing an Object Between Two Private Domains Across a Public Domain

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

יוּ הָ שֶׁ  כְּ
when were

י תֵּ  שְׁ
two

וּת שׁ רְ
domains of

יד יָּחִ  הַ
the individual

ךְ אֹרֶ בְּ
along the length of

וּת שׁ רְ
the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

מוֹ כְּ
like

לוֹת עֲגָ הָ שֶׁ
that the wagons

כוֹת לְּ הַ מְ
travel

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

זוֹ
this one

ר חַ אַ
after

. זוֹ
this one

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יוּ הָ
they were

י תֵּ  שְׁ
the two

יּוֹת שֻׁ  רְ הָ
domains

נֵי שְׁ  בִּ
on two

י דֵּ צִ
sides of

וּת שׁ רְ
the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

ף אַ
even

יט שִׁ  וֹ מּ הַ
one who passes

וּת שׁ רְ מֵ
from the domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

זוֹ
this one

וּת שׁ רְ לִ
to the domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

הּ דָּ נֶגְ כְּ שֶׁ
that is opposite it

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha clarifies the specific spatial alignment of private domains required to incur liability for passing objects over a public domain.

הל׳ כ

זִיד מֵ ג וּבְ גֵ וֹ שׁ רוֹת בְּ פֵּ ה  לֵאָ דוֹ מְ יא יָ צִ וֹ מּ ין הַ דִּ

Halacha 20 · The Law of One Who Stretched Out His Hand Filled with Fruit Inadvertently or Intentionally

כַח שָׁ
He forgot

ט שַׁ  וּפָ
and stretched out

יָדוֹ
his hand

יא הִ וְ
and it

ה אָ לֵ מְ
was full of

רוֹת פֵּ
fruits

הּ יאָ הוֹצִ וְ
and brought it out

ר צֵ חָ מֵ
from courtyard

זוֹ
this

הּ יסָ נִ כְ הַ לְ
to bring it in

ר צֵ חָ לֶ
to the courtyard

הּ דָּ צִ בְּ שֶׁ
that is at its side

כַּר  זְ נִ וְ
and he remembered

ם קֹדֶ
before

יס נִ יַּכְ  שֶׁ
that he brought in

י רֵ וַהֲ
and behold

יָדוֹ
his hand

לוּיָה תְּ
is suspended

יר וִ בַּאֲ
in the airspace of

וּת שׁ רְ
domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

ר תָּ  מֻ
it is permitted

הּ ירָ זִ חֲ הַ לְ
to return it

יו לָ אֵ
to him

. רוֹ חֲצֵ לַ
to his courtyard

ל בָ אֲ
but

הּ יסָ נִ כְ הַ לְ
to bring it in

הּ תָ אוֹ לְ
to that

ר צֵ חָ הֶ
the courtyard

יָּה  נִ שְּׁ   הַ
the second

סוּר. אָ
it is forbidden

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

ה יַעֲשֶׂ
he will perform

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַ
his thought

ב שַׁ  חָ שֶׁ
that he thought

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

גָה. גָ שְׁ
inadvertence

ם אִ וְ
and if

יא הוֹצִ
he brought out

יָדוֹ
his hand

יד זִ מֵ בְּ
intentionally

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

סוּר אָ
is forbidden

הּ ירָ זִ חֲ הַ לְ
to return it

לוֹ צְ אֶ
to him

לָּא  אֶ
rather

נְסוּ קָ
they penalized

תוֹ אוֹ
him

א הֵ תְּ שֶׁ
that should be

יָדוֹ
his hand

לוּיָה תְּ
suspended

ד עַ
until

: ךְ שַׁ  חְ תֶּ  שֶׁ
it becomes dark

This halacha discusses the Rabbinic penalty and restrictions applied when a person stretches his hand containing fruit out of his courtyard on Shabbos.

הל׳ כא

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַּ  וּי מִ נּ שִׁ  ים וְ בִּ רַ וּת הָ שׁ רְ ץ בִּ פֶ ת חֵ יקַ רִ זְ

Halacha 21 · Throwing an Object in the Public Domain and Deviating from One's Intention

ן וֵּ כַּ  תְ מִּ הַ
One who intends

רֹק זְ לִ
to throw

נֶה מוֹ שְׁ
eight

וֹת מּ אַ
cubits

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain

ים בִּ רַ הָ
of the public

נָח וְ
and rested

ץ פֶ חֵ הַ
the object

סוֹף בְּ
at the end of



ע בַּ  רְ אַ
four

יָּב  חַ
is liable

י רֵ הֲ שֶׁ
since

ה נַעֲשָׂ
was done

עוּר שִׁ  כְּ
like the measure of

אכָה לָ מְּ הַ
the melacha

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and was accomplished

. וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַ
his intention

ר בָ דָּ הַ שֶׁ
for the matter

יָדוּעַ
is known

ין אֵ שֶׁ
that not

זֶה
this

ץ פֶ חֵ הַ
object

יעַ גִּ מַ
reaches

לְסוֹף
to the end of

נֶה מוֹ שְׁ
eight

ד עַ
until

בֹר יַּעֲ  שֶׁ
that it passes

ל עַ
over

ל כָּ
every

קוֹם מָ
place

קוֹם וּמָ
and place

ל כָּ  מִ
of all

נֶה. מוֹ שְּׁ   הַ
the eight

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

רֹק זְ לִ
to throw

ע בַּ  רְ אַ
four

נָח וְ
and rested

ץ פֶ חֵ הַ
the object

סוֹף בְּ
at the end of

נֶה מוֹ שְׁ
eight

טוּר. פָּ
is exempt

י פִ לְ
because

נָּח  שֶׁ
that it rested

קוֹם מָ בְּ
in a place

לֹּא  שֶׁ
that not

ב שַׁ  חָ
he thought

בֹר עֲ תַּ  שֶׁ
that it would pass

וֹ בּ
in it

ל כָ וְ
and all

ן כֵּ  שֶׁ
the more so

. נוּחַ תָּ  שֶׁ
that it would rest

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ב שַׁ  חָ
he thought

ת עֵ בְּ
at the time of

ה יקָ רִ זְ
throwing

יָּנוּחַ  שֶׁ
that it should rest

ץ פֶ חֵ הַ
the object

ל כָ בְּ
in any

קוֹם מָ
place

צֶה רְ יִּ שֶׁ
that it wants

יָּב:  חַ
is liable

This halacha discusses the liability of a person who throws an object in the public domain when it lands at a different distance than originally intended.

הל׳ כב

בָּת  שַׁ  ל בְּ גֵּ לְ גַּ תְ נִ ץ וְ פֶ ק חֵ רֵ זּוֹ ין הַ דִּ Halacha 22 · The Law of One Who Throws an Object and It Rolls on Shabbos

ק זָרַ
One threw

ךְ תוֹ לְ
into

ע בַּ  רְ אַ
four

וֹת מּ אַ
cubits

ל גֵּ לְ גַּ תְ נִ וְ
and it rolled

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת מּ אַ
cubits

טוּר. פָּ
he is exempt

ק זָרַ
One threw

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת מּ אַ
cubits

ל גֵּ לְ גַּ תְ נִ וְ
and it rolled

ךְ תוֹ לְ
into

ע בַּ  רְ אַ
four

וֹת מּ אַ
cubits

ם אִ
if

נָח
it rested

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the back of

הוּ שֶּׁ   מַ
something

חוּץ
outside

ע בַּ  רְ אַ לְ
of four

וֹת מּ אַ
cubits

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
so

ל גֵּ לְ גַּ תְ נִ
it rolled

נַס כְ נִ וְ
and entered

ךְ תוֹ לְ
into

ע בַּ  רְ אַ
four

וֹת מּ אַ
cubits

יָּב  חַ
he is liable

ם אִ וְ
and if

לֹא
not

נָח
it rested

ל לָ כְּ
at all

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha discusses the liability of a person who throws an object on Shabbos when it rolls either into or out of the four-cubit boundary.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by establishing that a person is only liable for transferring an object between domains if it is lifted from and

placed onto an area of at least four by four handbreadths, explaining that a human hand is halachically equivalent to such an

area. We then learn that a person's mouth can also be considered a proper place of rest if they intended to carry food there,

and that urinating or spitting from one domain to another carries liability. The Rambam then discusses the status of liquids,

ruling that taking water from a full pit is a liability, whereas taking floating fruit or scooping floating oil is exempt because they

are not considered resting on the ground. Finally, the chapter details the laws of shared actions, explaining that if one person

performs the Akirah and another performs the Hanachah, neither is liable under Torah law, unless the giver's hand was held

within three handbreadths of the ground, which is halachically considered as if the object was already placed on the ground.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah teaches us a profound lesson about the power of our thoughts and intentions. We see in Hilchos Shabbos that if a

person is walking and eating, and simply has the conscious thought to carry the food in his mouth from one domain to

another, that very thought elevates his mouth to be considered a significant place of resting. His internal ratzon, his focus,

completely changes the halachic reality of his physical actions.

This is a powerful yesod for our daily avodah. Hashem values our minds and our hearts. Where your thoughts are, that is

where you are. If we can transform a physical act like eating into a significant act of carrying just with a single thought,

imagine what we can do when we consciously direct our thoughts toward Hashem before we speak, before we do a mitzvah,

or even when we are engaged in our daily work.

Today, before you begin a routine task or sit down to eat, stop for three seconds and consciously think: 'I am doing this to

have strength to serve Hashem.' Watch how that one thought elevates your entire physical action into something holy.
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